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Het noorden van het eiland
1 Rondwandeling bij Aríllas en Ágios Stéfanos  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 262 .45 uur
2 3 .00 uur Van Aríllas via Afiónas naar de dubbele baai van Timóni  .  .  .  .  .  .  . 29
3 Van Ágios Stéfanos naar Sidári  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 323 .00 uur
4 2 .30 uur Kaap Drástis   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 35
5 Rondwandeling van Omalí naar het klooster Agía Triáda   .  .  .  .  .  . 385 .30 uur
6 Op de noordwestelijke flank van de  Pantokrátoras  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 422 .15 uur
7 3 .00 uur Rondwandeling in de bergen boven Strinýlas  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 45
8 Van Acharávi naar Láfki   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 484 .15 uur
9 Van Acharávi naar Paliá Períthia   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 525 .30 uur
10 De Antinióti-lagune  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 561 .30 uur
11 Van Pantokrátoras naar de noordkust  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 584 .00 uur
12 6 .30 uur Paralía Sýki – Paliés Siniés – Nissáki  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 61
13 Van Spartílas naar de Pantokrátoras   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 644 .30 uur
14 2 .30 uur Van Siniés naar Kamináki  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 67
15 De oostflank van het Pantokrátoras-massief  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 703 .45 uur
16 2 .00 uur De Profítis Ilías en de berg Araklí bij Lákones   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 73
17 Rondwandeling bij Paleokastrítsa .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 761 .45 uur
18 Van Paleokastrítsa naar Ágios  Geórgios   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 783 .00 uur
19 Kapel Ágios Simeón bij Doukádes  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 821 .30 uur

Het midden en zuiden van het eiland
20 Hoofdstad Kérkyra  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 842 .00 uur
21 Rond het eiland Vídos  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 881 .00 uur
22 Van Benítses naar de Profítis Ilías   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 904 .15 uur
23 3 .30 uur Van Benítses naar de tafelberg  Stavrós   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 93
24 Van Liapádes naar Érmones-strand  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 964 .00 uur
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8  bereikbaar per bus of boot

C  horecagelegenheid onderweg

7  geschikt voor kinderen

ì  plaats met horecagelegenheid

f  horecagelegenheid

8  bushalte

h  kerk, kapel, klooster

é  kasteel, ruïne

]  uitkijkpunt

¯  archeologische vindplaats

n  grot

Ö brug

ë zwemgelegenheid

~ aanlegsteiger, haven

Symbolen

25 Naar Myrtiótissa-strand en de Ágios Geórgios   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 1002 .15 uur
26 2 .15 uur De Prasoúdi-berg bij Ágios Matthéos  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 103
27 De Korissión-lagune  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 1063 .15 uur
28 Van Gardíki naar Perivóli  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 1085 .45 uur
29 Kaap Asprókavos .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 1123 .00 uur

Langeafstandswandeling Corfu Trail
30 11 dagen Corfu Trail (CT)   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 115

Eilandenwereld rond Corfu
31 Dwars over Paxós  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 1203 .15 uur
32 Het eiland Eríkoussa  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 1242 .30 uur
33 Het eiland Mathráki  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 1262 .30 uur
34 Het eiland Othoní   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 1302 .15 uur

Register  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 134
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Van Aríllas via Afiónas naar de baai 
van Timóni
Aantrekkelijke en afwisselende wandeling 
naar een unieke baai (wandeling 2, 3 uur) .

Van Omalí via het klooster Agía 
Triáda naar Acharávi
Het noorden van Corfu benadrukt hier 
de enorme landschappelijke variatie op 
een klein oppervlak (wandeling 5, 
5½ uur) .

Van Acharávi naar Paliá Períthia
Door een groen dal tussen bergen naar 
het oudste, bijna verlaten dorpje van 
Corfu (wandeling 9, 5½ uur) .

Paleokastrítsa – Ágios Geórgios
Over oude muilezelpaden hoog boven 
zee met prachtig uitzicht (wandeling 18, 
3 uur) .

Van Benítses naar de Profítis Ilías
Klim vanaf zeeniveau naar de op een na 
hoogste top van Corfu (wandeling 22, 
4¼ uur) .

Kaap Asprókavos
Steile kliffen en ongerepte natuur aan de 
zuidpunt van Corfu (wandeling 29, 3 uur) .

Het eiland Othoní
Op een Byzantijnse rijweg door verlaten 
landschappen (wandeling 34, 2¼ uur) .

De mooiste wandelingen op
Corfu
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Algemene tips

Gebruik van de wandelgids
De in de tekst gehanteerde schrijfwijze van Griekse woorden en plaatsnamen 
wijkt in sommige gevallen af van de spelling die u op kaarten tegenkomt, maar 
komt meer overeen met de wijze waarop ze worden uitgesproken . De spelling 
met het Latijnse alfabet is soms fonetisch, omdat in het Griekse alfabet enkele 
klanken voorkomen die wij niet gebruiken . Aanwijzingen met betrekking tot 
uitspraak vindt u onder het kopje ‘Taal’ op blz . 22, het Griekse alfabet staat op 
blz . 23 .

Zwaarte
De meeste wandelingen verlopen over duidelijk te herkennen paden en wegen . 
Een redelijk oriëntatiegevoel kan echter handig zijn omdat er weinig of geen 
wegwijzers en markeringen zijn . Enkele wandelingen vragen een goede conditie 
en tredzekerheid, andere vertonen nauwelijks hoogteverschil en zijn licht . U 
dient er rekening mee te houden dat het jaargetijde en de temperatuurverschil-
len de moeilijkheidsgraad kunnen beïnvloeden . Een wandeling die in april als 
licht ervaren wordt, kan in de zomermaanden behoorlijk zwaar zijn . In absolute 
zin, gemeten naar de normen van bergwandelsport, zijn er op Corfu geen zwa-
re wandelroutes .
Elke wandeling is van een kleurcode voorzien die een indicatie geeft van de 
moeilijkheidsgraad . Deze zijn als volgt:

Aan de noordpunt van Corfu.
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Beginpunt: Aríllas, strandpromenade, 
0 m. Deze kleine badplaats is goed bereik-
baar per lijnbus vanuit Kérkyra. Ook is er 
gratis parkeergelegenheid aan de haven-
promenade.

Hoogteverschil: 300 m.
Zwaarte: brede wandelroute over goede 
paden.
Horeca: vele restaurants en cafés in Aríl-
las en Ágios Stéfanos.

Afwisselende lus langs zee en door olijfgaarden
Deze route is aan te bevelen als korte kennismakingswandeling. U volgt een aantrek-
kelijke strook langs de kust en door schaduwrijke olijfgaarden.

1

2

3

4
5

6

7

8

   

1 Rondwandeling bij Aríllas en 
Ágios Stéfanos

2.45 uur

8C7

De wandeling begint aan de noordkant van de strandpromenade van Aríllas 
(1). Daar gaat de weg over in een veldweg en voert in 10 min. naar de achter-
kant van Kaap Arílla, die deze plaats van het naastgelegen Ágios Stéfanos 
scheidt. Bij de kruising bij Cafeteria Gravia (2), 55 m, zet u de tocht recht-
door voort op de geasfalteerde weg. Hier daalt u een stukje af, passeert u de 
afslag naar Ágios Stéfanos en volgt u de hier wat drukkere weg ongeveer 100 
m licht klimmend naar een T-splitsing. Hier gaat u linksaf en passeert u de klei-
ne brouwerij van Corfu Beer (3), 60 m. Pal na de enige geasfalteerde aftak-
king naar rechts volgt u links een veldweg door een olijfgaard. Na ongeveer 10 
min. bereikt u weer een weg. Hier gaat u linksaf, maar slaat u al in de volgende 

0 500 m 1 km
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Olijfgaarden langs de route.

linkerbocht naar rechts af op de tweede (aanvankelijk) betonnen veldweg. Dan 
volgt u een kwartier de hoofdroute en negeert u kleine zijpaden. Bij een  
kruising (4), 40 m, gaat u naar rechts en bereikt u de weg naar Magoulades 
(5), 130 m. Deze volgt u een klein stukje naar links, maar buigt bij de eerste 
gelegenheid weer linksaf op een verharde weg langs enkele huizen. Links kunt 
u genieten van het mooie uitzicht op de baai van Ágios Stéfanos.
Algauw laat u de bebouwing achter u, gaat de weg over in een onverharde 
veldweg en daalt u af naar een klein dal. Onderweg passeert u een oude bron 
met heerlijk koel drinkwater. Bij een sinaasappelplantage bereikt u de bodem 
van het dal en gaat u rechtsaf. Na een lichte klim van ongeveer 10 min. bereikt 
u een dwarsweg. Deze volgt u naar links en blijft u tot aan het gehucht Garná-
des (6), 130 m, na ca. 20 min. de doorgaande weg volgen. Door de straat in het 
gehucht komt u bij een vertakking naar links. Deze weg voert verder langs hui-
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Beginpunt: Vídos, haven, 0 m. Aan de 
oude haven van Kérkyra vertrekken tus-
sen 10.00 en 19.00 uur minimaal elk uur 
boten naar Vídos. Helaas gelden de dienst-
regelingen alleen voor de periode ju-
ni-september. Gedurende de overige 
maanden is het aan te bevelen navraag te 
doen aan de steiger.
Hoogteverschil: de route verloopt nage-

noeg op zeeniveau.
Zwaarte: lichte wandeling over goed on-
derhouden wegen.
Horeca: taveerne en café bij de steiger, 
onderweg geen eetgelegenheden.
Te combineren met: de stadswandeling 
(wandeling 20) en de tocht naar Vídos kun-
nen gezamenlijk als dagtocht ondernomen 
worden.

Bezoek aan het kleine eiland voor de hoofdstad
De tocht van Kérkyra naar het kleine eiland Vídos is alleraardigst. Wie de drukte van 
de hoofdstad even achter zich wil laten, kan hier een rondwandeling maken en het 
oude centrum van Kérkyra vanuit de verte bewonderen.

   

21 Rond het eiland Vídos
1.00 uur

87

Aan de haven (1) van Vídos gaat u naar rechts en volgt u de aanvankelijk ver-
harde weg langs zee. U loopt door een licht bos en bereikt al na 10 min. een 
monument en mausoleum (2), 20 m. Tijdens de Eerste Wereldoorlog werden 
tienduizenden Servische soldaten en burgers na de bezetting van hun land door 

Oostenrijk en Bulgarije naar Corfu 
geëvacueerd. In de strenge winter van 
1915/16 bleek het onmogelijk om dit 
grote aantal vluchtelingen te voorzien 
van voldoende huisvesting, voeding 
en medische hulp. Duizenden mensen 
kwamen om van de honger, ziekte en 
uitputting. Zij vonden in zee of op Ví-
dos hun laatste rustplaats. Het monu-
ment ter nagedachtenis aan deze hu-
manitaire ramp werd in de jaren 1930 
door Servië opgericht.
Tegenover de gedenkplaats voert de 
route pal langs de kust verder. Algauw 
verlaat u het bos en volgt u een bocht 
naar links, die licht klimmend weg-
voert van de kust. Na in totaal 20 min. 
houdt u bij een kruising links aan en 

De haven van Vídos.
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gaat u meteen daarna rechtsaf richting strand (3) (wegwijzer ‘Beach’) dat de 
mooiste zwemgelegenheid van het eiland vormt.
Om de rondwandeling voort te zetten, keert u ca. 30 m terug en houdt u bij de 
splitsing rechts aan, voorbij een put. De vele putten op Vídos werden geslagen 
om te kunnen voldoen aan de behoefte aan drinkwater van de Servische vluch-
telingen uit de Eerste Wereldoorlog.
Slechts enkele minuten na het verlaten van het strand bereikt u de kleine Vene-
tiaanse eilandvesting (4) die ooit de haventoegang van Kérkyra bewaakte. De 
toegang is te bereiken vanaf de naar het land gekeerde zijde. Er is hier zelfs nog 
een onderaardse gang naar de kazemat om te verkennen.
Vanaf de vesting daalt een pad af naar een volgende baai die ‘Maistro’ (5) is 
gedoopt. Aan het eind van het strand begint de weg weer iets te stijgen en komt 
algauw uit op een picknickplaats. Dan bereikt u de westelijke kaap (6) van het 
eiland, waar u kunt genieten van een mooi uitzicht op Corfu.
Op de terugweg houdt u bij het pavil-
joen van de picknickplaats rechts aan 
en volgt u de weg langs de kust terug 
naar het beginpunt aan de haven (1).

Het oude centrum van Kérkyra gezien vanaf Vídos.

0 400 m 800 m
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Beginpunt: Benítses, 0 m. Deze plaats is 
eenvoudig te bereiken met de lijnbus uit 
Kérkyra. Auto’s kunnen gratis aan de ha-
venpromenade worden geparkeerd.
Hoogteverschil: 640 m.
Zwaarte: deels inspannende beklimmin-
gen over rotsige paden.

Horeca: talrijke restaurants en cafés in 
Benítses; snackbar in Makráta; kafenío in 
de plaats Ágii Déka.
Variant: een omweg van 45 min. (eenvou-
dig) voert naar de Pantokrátoras-kerk van 
Stavrós (zie wandeling 23).

Klim vanaf zee naar de op een na hoogste top van Corfu
Algauw verlaat u het bedrijvige Benítses en wandelt u over bebost heuvellandschap 
ten zuiden van Kérkyra over oude paden en door stille dorpen. De oude waterwerken, 
het bergklooster en de afdaling over een oud muilezelpad vormen de hoogtepunten 
van deze wandeling.
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5
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4

   

22 Van Benítses naar de Profítis Ilías
4.15 uur

8C

De wandeling begint aan de Platía op de promenade van Benítses (1). Een 
straatje achter de openbare toiletten voert voorbij Café Verde weg van de kust. 
Op de splitsing bij de brievenbus houdt u rechts en passeert u een moestuin en 
een mooie kerk. Aan de rand van deze plaats bereikt u een klein plein en gaat u 
schuin rechts verder langs een beek. Nadat u die via een brug bent overgesto-
ken, gaat u rechts via trappen omhoog, voorbij een begraafplaats, op een onver-
harde weg. U volgt een verharde weg rechts naar boven en gaat bij de eerste 
bocht rechtdoor verder op een pad. Bij een grote schrijn bereikt u de rijweg 
naar Ágii Déka die u een kort stukje volgt, tot links een smaller straatje afbuigt 

0 500 m 1 km
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naar de putten van Benítses (wegwijzer ‘Water Springs’). De weg komt uit op 
een stenen dam (2), 60 m, en voert via trappen het bos in. Na in totaal onge-
veer 30 min. bereikt u de oude waterwerken. In de 19e eeuw wilden de En-
gelsen hiermee de watervoorziening van Kérkyra veilig stellen. Tegenwoordig is 
het geheel overwoekerd met klimop en mos en doet het zo midden in het bos 
denken aan een verlaten kasteel.
Rechts van de gebouwen voeren enkele trappen omhoog naar een kerk. Links 
daarachter begint een smal pad dat steil op de beboste helling omhoog voert 
naar een dwarsweg. U gaat hier naar rechts en klimt licht door een weelderig 
groen dal. Bij een open plek met een grote olijfboom steekt u de beek(bedding) 
over en klimt u iets steiler voorbij bananenplanten en een hut met golfplaten. 
Het pad komt uit op een veldweg. Hier gaat u weer naar rechts en bereikt u bij 
het gehucht Makráta (3), 250 m, een kruispunt.
De oriëntatie wordt nu eenvoudiger, omdat u tot aan de plaats Ágii Déka de 
gele markeringen van de Corfu Trail kunt volgen. Op het kruispunt zet u de 
wandeling voort op de tegenoverliggende verharde weg die tot Pantokrátoras 
van wegwijzers is voorzien 
(ook het klooster op de 
berg Ágii-Déka wordt zo 
genoemd). Vijf minuten la-
ter passeert u een kerk en 
buigt u 100 m daarvoorbij 
naar links af een veldweg 
op (gele pijl op een paaltje). 

Gastoúri vanuit Ano Garoúna gezien.


